
Chem
in goudronné privé

Chem
in rural

Allée de Monlabeur

Ch
em

in
 r

ur
al

V
er

s 
ro

ut
e 

le
s 

Be
ra

ud
es

2

345
6

7

8

9

10
1112

1415
2425

21
19181716

20

2223
32333435

36
38

39

40
41

42
43

44
45

46
49

48

505152
53

54
55

56

57
5859606162

63

64
65

66
67

6869707172
73

74
75

76
77

7879808182

8889909192939495
96

98

99

97

85
86

87

47

31
29282726

30

130
A

435
B

435
A

100
101

102
103

104105106107108109110
113

114
115

116
117

118
119120121122123124

307
306

305
304

308
309

310

112
125

126

127
128 129

130

111

131
132

133
271

272
134

135

136137311314
313

256
257

315
260

259
258

316
261

262
263

317
266

265
264

318
267

268
269

319
320

277
276

278
275

279
274

283
282

284
281

285
280

289
288

290
287

291
286

295
294

296
293

297
292

301
300

302
299

303
298

273 321 312
255

254

140

172
173

174
175

17
6

17
7

17
8

17
9

16
6

16
5

16
8

16
7

17
1

17
0

16
9

16
2

16
3

16
4

18
0

15
9

16
1

16
0

15
8

15
7

15
6

15
2

15
3

15
4

15
5

14
9

15
1

15
0

14
8

14
7

14
6

14
2

14
1

14
3

14
4

14
5

18
1

18
2

18
318

4
18

5
18

6

18
7

18
8

18
9

19
0

19
1

19
6

19
5

19
419
9

20
0

20
1

20
4

20
3

20
2

21
0 20
9

20
8

20
7

20
6

20
5

25
3

25
2

25
1

25
0

24
9

24
8

24
7

24
6

24
5

24
4

24
3

24
2

24
1

24
0

23
9

23
8

23
7

23
5

23
4

23
6

23
0

23
1

23
2

23
3

22
6

22
7

22
822
9

22
1

22
2

22
3

22
4 22
5

21
7

21
6

21
8

21
3 21
4

21
5

21
922
0

21
1

21
2

19
8

49
2

49
1

49
0

47
9

47
8

48
0

48
9

48
8

48
1

46
7

47
6

47
7

46
6

46
5

46
4

45
1

45
0

44
9 45
2 46
3

46
2

45
3

45
4

46
1 48

2

48
7

48
6

48
3

48
447

1

48
5

47
3

47
0

46
9

46
0

45
542

4
42

5

42
3

42
6

42
2

42
7

42
1

42
8

42
0

42
9

41
9

43
0

41
8

43
1

41
7

43
2

41
6

43
3

41
5

41
2

41
1

41
0

40
9

40
8

40
7

40
6

40
5

40
4

40
3

40
2

40
1

39
9

39
8

39
7

39
6

39
5

39
4

38
3

38
2

37
1

40
0

39
0

39
1

39
2

39
3

38
9

38
7

38
6

38
5

38
4

38
8

37
8

37
9

38
0

38
1

37
7

37
5

37
4

37
3

37
2

37
6

36
6

36
7

36
8

36
9

36
5

36
3

36
2

36
1

36
0

37
0

35
9

36
4

35
5

35
6

35
7

35
8

35
4

35
2

35
1

35
0

35
3

34
6

34
7

34
8

34
9

34
4

34
3

34
2

34
5

33
8

33
9

34
0

34
1

33
6

33
5

33
4

33
3

32
6

32
7

33
2

33
1

32
8

32
9

33
0

32
2

32
3

32
4

32
5

33
7

43
4

44
8

44
7

44
6

44
5

44
4

44
3

44
2

44
1

44
0

43
9

43
8

43
743
6

41
4

41
3

45
6

45
9

45
8

45
7

47
4

47
5

46
8

47
2

19
7

19
3

19
2

139
138

12B

491B

492B

493B

493A

P

P

Mer & Soleil★★★★★

j 270 allée de Monlabeur
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zone accessible grâce au Fun Pass
area accessible with a Fun pass

12  Pataugeoire, Paddling pool

13  Toboggan (petit)

14  Lagon, Lagoon

15 Piscine couverte, 
  Indoor swimming pool

16  Toboggans

17  Clubs enfants, Kid’s Clubs

18  Club Ado, Teen Club

19  Salle Bubbles

Gardien / Duty � 06 49 81 01 19
Numéros d'urgence / Emergency numbers � 15 - 112
Numéro pompiers / Fire service � 18

Gardez votre sang froid / Keep calm

1 Réception, Reception
2 Espace propriétaires, 
 Owner's area
3 Espace soins, Well-being Salon
4 Bar, Bar

5 Épicerie, Supermarket

6 Restaurant, Restaurant / Snack

7 Salle de jeux, Games room

8 Sanitaires, Laverie, Toilet, Launderette

9 Plage verte, green beach

10 Bureau des ventes, aire d’exposition
 Sales office, Holiday home showground

11 Location de vélo, Bike renting

 Point recyclage, poubelles, Recycling area

 Parking, Car park

 Accès PMR, Disabled access

 Ouverture de la barrière 7h/23h, 
 Barrier opening hours 7am to11pm

 Passage piéton, Zebra crossing

 Borne de recharge électrique,
 Electric charging points

P

Les dessins indiquant l’emplacement des services et activités ne sont pas représentatifs de la réalité.
The drawings of the location of services and activities are not representative of the reality.

EVACUATION
En cas d'audition du signal d'alarme ou du 
message d'évacuation, évacuez votre 
famille en suivant le fléchage, sauf instruc-
tion contraire du directeur de l'établisse-
ment. N'UTILISEZ PAS VOTRE VEHICULE.

If you hear an alarm signal or the 
message to evacuate, you must evacuate 
your family following the signs, except if 
the campsite officials say otherwise. 
DO NOT USE YOUR VEHICULE.

En cas de sinistre, dirigez-vous vers les points de regroupements les plus proches.
In the event of a serious incident, proceed to the nearest assembly point.

INCENDIE
Pour la sécurité de tous, nous vous demandons, dès votre arrivée, de repérer votre point de 
rassemblement et de vous assurer que chaque membre de votre famille est informé. For the security 
of everyone please familiarise yourself and each member of your family with this evacuation plan.

En cas d'incendie
1 - Garder votre calme
2 - Prévenir la réception ou la sécurité 

et suivre leurs instructions
3 - Attaquer le foyer à l'aide de l'extincteur

sans prendre de risque

In case of fire
1 - Keep calm.
2 - Make yourself known to the reception or 

security team and follow their instructions
3 - Attack the fire with the fire extinguisher 

without taking any risk.

Point de rassemblement, Assembly point

RIA, Fire hoses

Extincteur, Fire extinguisher

Défibrillateur, Defibrillator 

Bouche d'incendie armée, Fire Hydrant

Sens d'évacuation, Access to assembly point

Interphone Services de Secours, 
Intercom Emergency Services

Premiers secours, First aid post

Accès Secours

Aire de retournement pompiers


